NPOCWTIKEG
nAnpodopiscg
OVOUATENMWVUHO

D
Huepounvia yévvnong

EBvikoTnTO

Inoudeg
ALSaKTOPLKEC OTTOUOEC
2014-2020

MeTantuyLakeg
OMOUSES

2006-2009

2006-2010

4/2008-9/2008

Bloypadko tng Aéomowvag A. Adumpou

BloypadLko onpeiwpa

Aéomowa A. Aapnpou

deslamprou@del.auth.gr | deslamprou@uom.edu.gr | despinalamprou@yahoo.de
27 lavouapiou 1982

EAANVLIKA

Awsaktopiko AlmAwpa Zrovdwv Metadpaocsoloyiog

Tunpa Feppavikng NMwooag kat Gloroyiag, Ohocodikn ZxoAn, AplototéAelo Navemothipio
Oeooalovikng

Avtikeipevo: Atbaktikn t¢ Metadpaong

Opa Sdaktoptkng datpBng: «H SdakTikn tng StayAwootkng uetadpaong otov EMAnvodwvo
XWPO: lOTOPIKN KOL OUYXPOVLKN UEAETN TWV TPOYPOAUUATWY omoudwy, To TpodiA Twv
S8 aoKOVTWVY KoL oL SLOOKTLKEC TIDOOEYYLOELC 0TNV EAANVOdwWVN BLBALoypadia»

TpweAng emwtporr): Bndevudiep AvOr, emik. kab. Tunuatog lepuavikng Mwooag Kol
@Owoloyiag tou Aplototedeiou Mavemotnpiov Oeocoalovikng (emPAenovoa), Mpappevidng
Jupewy, kaB. Tunuatog FaAAwkng Nwooag kat Ololoyiag Tou Aplototedeiou Mavemiotnuiou
@eooalovikng, kat @OAwpog lewpylog, avart. Kab. Tunuatog AyyAlkwv Imoudwv Tou
MNaveniotnuiov Kumpou

BaBuog: Aplota pe Slakplon

Huepounvia umootnplEng Stdaktopkng StatpBng: 27/5/2020

Huepounvia opkwpooiag: 2/7/2020

Metantuyiako AtmAwpa Inoudwv Aleppnveiag kat Metadpaong

Alatpunupatikd  MNpoypappo  Metamtuylokwy  Imoudwv  Alepunveiag kat  Metddpaong,
KatevBuvon Metadpaong, Ohocodikr ZxoAn, AplototéAelo MavemotipLlo @ecoalovikng
BaBuog petamtuylakou SumAwpatog: 9,04 (Aplota)

Huepopnvia anoktnong tithou ornoudwv: 28/5/2009

Metamtuylaky OSUTAwHOTIK epyaocia: «To  UeTtadpacTtiko  doalvouevo oto  TAALoLo TG
TIOYKOOULOTIOINONG: LoYUPEC Kol aoBeveic yAwooeg — H meplmtwon tng eEAANVLKNC»

Metantuyiako Aimlwpa Eldikeuong KaBnyntwv Mepuavikrg Nwooog

Metamtuxtiakn Ewdikevon Kabnyntwv Meppavikic Nwaooag, IxoAn AvOpwrLoTIKWY Imoudwy,
EAANVIKO AVOLKTO MAVETILOTAULO

BaBuog petantuylakou SumAwpatog: 8,68 (Aplota)

Huepounvia anoktnong tithou ornoudwv: 17/5/2010

Metamtuylaky  SuUTAwpOTIKA  epyacia:  «Beurteilung panhellenischen
Hochschulzulassungspriifungen fir Fremdsprachen» [AfloAdynon twv véwv maveAnviwv
e€etdoswy eloaywyng otny Tpltofabuta exnaidevon yia tig Eéveg yAwooeg]

der neuen

@oltnon ue 1o npoypappa Erasmus
Tunua  AyyAlkng kot Apeplkavikng Mwooog Kot
MNavemotpwo Humboldt tou BepoAivou

OuWoloyiag, Dhocodiky Ixohn I,
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Mpontuytlakeg
OTTOUSEC

1999-2003

Kataption
10/2003-5/2005

Topelg epguvnTiKol
evdladEpovrtog

ETLOTNMOVIKEG
dnuooteloelg
ApSpa oe
OUAAOYIKO TOLO

Yno ékdoon

Y16 €kdoon

ApGpa 0€ mMpaKTIKa
ouvebpiou Ue kpion
2017

2017

2015

Bloypadko tng Aéomowvag A. Adumpou

Ntuyio Meppavikng Nwocag kat loAoyiag

Ouooodikn ZxoAn, AplototéAelo Mavemiotr o OecoaAoVvikng
BaBuog mruyiou: 8,60 (Aplota)

Huepounvia anoktnong tithou ornoudwv: 14/7/2003

AimAwpa petadppacng (Ubersetzerdiplom) IvetitoUtwv Goethe EAAGSag
MetadpaoTiko TuApa, lvotitouto Goethe @scoalovikng
Huepounvia andktnong Suthwuartog: 22/9/2005

ALSakTIKA TNG peTadpacng

Ne€koypadia kat Ae€lkoloyia

Wiedenmayer, A. & Lamprou, D. «Funktionsbezogene Ubersetzung von Kulturspezifika aus
dem Deutschen ins Griechische» [Aeltoupyiky HETAPPAOH TOATIOUIKWY EVOEIKTWV OO Ta
VEPUOVIKA ota eAnvikad]. Xto N. Katsaounis, R. Sidiropoulou & D. Tsokaktsidou (emip.),
Intermedialitdt und Kommunikation in DaF: Ausgewdhlte Aspekte aus Theorie und Praxis,
(Hellenogermanica - Griechische Germanistische Hochschulstudien). Frankfurt am Main u.a.:
Peter Lang.

Katsaounis, N. & Lamprou, D. «Zwischen Lexemen und Kulturen: Deutsch-griechische
Begegnungen in der zweisprachigen Lexikografie» [Metal A€nudtwv Kol TOALTIOUWV:
EAAnvoyepuavikeg oxéoelg otn SiyhAwoon Aefikoypadial. to A. Wiedenmayer, K. Zachu & G.
Vojvoda (emwy.), Deutsch-griechische Begegnungen in der Industrie und Literatur
[EAAnvoyepuaviKEC OXEOELG oTn Blopnxavia kat tn Aoyotexvia] (Hellenogermanica). Frankfurt
am Main u.a.: Peter Lang.

Katooouvng, N. & Adumpou A. «EMnvoyeppavikd Kot YePUAVOEAANVIKA As€lkd Kol
EAMNVOYEPUAVLKEG OXEOELG: HLla SLoXpOVLKN TPoaEyylon». £to lMpaktikd tou 11ou Zuvedpiou
«EAAnvikn Mwooa kat Opoldoyio», ABnva 9-11 NoeuBpiov 2017. ABrva: EAETO. AloBéoiuo
oto: https://goo.gl/oudZH6

Adpmpou, A. «MNpoaoeyyiloelg SLEAKTIKAC TNG Hetddpaong otn BiPAloypadio twv eAAnvodwvwy
petadpacsoAoywv». Ito E. Aournakn & M. Xapahaumnidou (emiy.), Mpaktika 6n¢ Suvavrtnonc
EAAnvowvwv MetagppaocoAoywy, Aplototélelo Mavemiotipo Osooalovikng, 25-27 Mailou
2017, @eocoahovikn. AlaBéolpo oto
http://echo.frl.auth.gr/6th trad congress/images/praktika/lamprou.pdf.

Adprpou, A. «To meplypappo Tou enayyEALATOG Tou petadpaoth otnv EAAASa: emiokonnon
™C UDLOTAPEVNG KATAOTAONG KOL TIPOTACELC». XTO X. Mpapuevidng & O. Tookvakn (em.),
Mpaktikd 5n¢ Suvavtnong EAAnvoewvwv MetagpacsoAoywy, Touéa¢ Metappaonc tou
Tunuotog MaAdikr¢ Mwooacg kot @idoAoyiag, Aplototélelo MNavemotulo @scoalovikng, 21-
23 Mailou 2015, Oeooalovikn. AwaBéouo oto:
http://echo.frl.auth.gr/5th trad congress/proceedings/Lamprou Despoina.pdf.
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AVOKOLVWOELG
O€ CUVESpLA

9-13/9/2019

20-22/6/2018

9-11/11/2017

5-6/10/2017

25-27/5/2017

3/12/2016

21-23/5/2015

NapakoAouBOnon
OUVESPLWV K.A. XWPIG
avakoivwon

Ot UETAPPAON KOl

otnv opoloyia
12/4/2019

30/9-1/10/2017

9-10/3/2017

Bloypadko tng Aéomowvag A. Adumpou

Avakoilvwon pe B€éua «Translators’ portraits and the visibility of translators» [Moptpéta
HETAdPAOTWY Kal N opatotnTta Twv HeTadpactwv] pe thv AvOr Bndevudiep, 90 AleBvég
Juvédplo tng Eupwmnaikng Etatpeiog Metadpaocesoroyiag (EST) pe Bua «Living Translation —
People, Processes, Products», Stellenbosch University, Stellenbosch, Notia Adpikn

Avakolvwon pe B£pa «Mapping and analysing translator education and training in Greek-
speaking countries» [Xaptoypadwvrtag kal avaAlUovtag TNV eKmaideuon Kal KoTtapTion
HeTappacTtwy ot eEAAnvodwveg xwpeg], 40 Alebveg Zuvedplo yia tnv Epeuva otn AlSaKTIKA
¢ Metddpaong (Fourth International Conference on Research into the Didactics of
Translation — DidTrad), PACTE, Universitat Autonoma de Barcelona, BapkeAwvn, lomavia

Avakoilvwaon pe Béua «FeppavoeAANVIKA Kol EAANVOYEPUAVIKA AEELKA KaL N XpNOLUOTNTA TOUG:
L0 LOTOPLKOCNLACLOAOYLKN TipoagyyLlon» He Tov NikoAao Katoaouvn, 110 JuvéSplo «EAANVLIKN
Mwooa kat Opoloyla», EAANvikn Etalpeio Opoloyiag kal EOvikd kal Kamodiotplokd
MNavernotipwo ABnvwy, ABrva, mapouociacn Stabéoipun oto: https://goo.gl/89Py9R.

Avakolvwon pe Ofépa «Translator education and training in Greek-speaking countries»
[Exmaidevon kol Katdption HeTOPPAoTWY Ot eAAnvodwveg xwpeg], Alebvég ouvedplo
«Translation: Sameness, Likeness and Match», Vilnius University, Vilnius, AtBouavia

Avokoivwon pe Béua  «lMpooeyyioelg SIOOKTIKAG TNG HETAGPAONG OTNV  EyxwpLa
BBAoypadiar, 6n Tuvavinon EAAnvodwvwv Metadpaceoroywy, Topéag Metadpaong tou
Tunuatog FaAAkig Mwooag kat Ouloloyiog, Aplototédelo Mavemothpo Oeooalovikng,
@eooalovikn

Avakoivwon pe B€pa «Mpoypappata ekmaibeuong Kol KATAPTiong HEToppacTwy OTov
eMnvodwvo xwpo», 1n Huepida Néwv Epeuvvntwv pe Bépa «Metadpaong Kal
Metadpooeohoyia otov eAnvodwvo xwpo», TuRua Zévwv Mwoowv, Metddbpaong Kat
Aepunveioc tou loviou Mavemotnuiou, oe ouvepyacia pe tnv EAnvik) Etalpeia
Metadpaoceohoyiag (EEu), Képkupa

Avakoilvwon pe Bépa «To TEPlypappa TOU €MAyyEALATOG TOU petadpaotn otnv EAAGSa:
EMLOKOMNON TNG UGDLOTAMEVNG KOTAOTAONG KOl TMPOTACELG», 5n Zuvavinon EAAnvodwvwv
Metadpaceoroywv, Topéag Metdadpaong tou Tunpatog MaAikng NMwooag kat GLholoyiag,
AplototéAelo MavemotruLo Oeooalovikng, @eooahovikn. AlaBéoun oTo:
http://echo.frl.auth.gr/5th trad congress/proceedings/Lamprou Despoina.pdf

Huepiba «Avalntwvtog To véo pEoa amd Tn Hetadpacn: SLAXPOVIKEG KOl OUYXPOVIKEC
npooeyyloelg otov eAAnvodwvo xwpo», EAAnvikr Etalpela Metadpaceoloyiag oto mAaiolo
™¢ «ABrva 2018 Maykooula Mpwtevouoa BiBAlou» tou Afpou ABnvaiwv, INNOVATHENS I,
TexvomoAn, ABnva

1o Zuvédplo Emayyelpatiwv Metadpaong kot Atepunveioag «Metadpaon kat Atepunveia otnv
EAAGSa kat tn SleBvr ayopd: Brua pumpootda», MaveAinvia Evwon Metadpaotwy Kat TuAuo
Zévwyv Nwoowv Metdadpaong kot Aleppnveiag Tou loviou Mavemniotiuwou, ABAva

Juvedplo «Quelle formation grammaticale pour de futurs traducteurs?» [Tt eloug yAwooukn
eknaidevon xpetdlovtol oL peMoviikol petadpaocteg;], Faculté de Traduction et

Yeliba 3 a6 9


https://goo.gl/89Py9R
http://echo.frl.auth.gr/5th_trad_congress/proceedings/Lamprou_Despoina.pdf

9/11/2016

22-23/9/2016

15-18/9/2016

8/4/2016

7/4/2016

3/10/2015

12/5/2014

8/11/2014

30/5/2014

23-25/5/2013

9/12/2011

22-24/10/2009

7-9/5/2009

27-30/9/2007

10/3/2007

3-4/11/2006

d’Interpretation — Ell, Université de Mons, Mons, BéAyLo

Huepida «H petadpaon otov ekSoTKO xwpo», Tunua FaAAkng Nwooag kat QloAoyiag, MM
«AWOOLKEG, NAOYOTEXVIKEG Kol ALOMOAITIOUIKEG Imoudég otov NaAAOdwvo kal Eupwmaiko
Xwpo», «Ewdikevon «Metadpaoceoroyia — Metadpaon Aoyotexviag kat Emiotnuwv toug
AvBpwrou», AMNO, Oscoalovikn

Juvedplo pe BEpa «ATO TNV TaPaSOCLaKI 0T CUVEPYATIKN LABNoN: TEXVOAOYLKA EVIOXULEVN
eknaidevon Siepunvéwv / From instruction to collaboration: technology-enhanced interpreter
training», Opada ORCIT kat ANMS Atepunveiag kat Metadpaong, AMNO, Oscoalovikn

80 AweBvég Zuvédplo NG Eupwmaikng Etawpsiag Metadpaceoloyiag (EST) pe BOépa
«Translation Studies: Moving Boundaries», Aarhus University, Aarhus, Aavia

Huepiba epyaociog «Edappoyr) tng Odnyiag 2010/64/EE kal Sikaotnplok HETAdpacn Kot
Slepunvela», padeio ABnvwv tng levikng AlevBuvong Metadpaong TG Eupwmaikng
Erutpornn ¢ kat AMME Atepunveiag kat Metadpaong, AMNO, Oscoalovikn

Huepida epyaociag «AvaBaduion tou petadpaotikol emayyélpatoc os EAGSa kot Kumpo kat
TIVEUMOTIKA Swawwpoata», padeio ABnvwv tng levikng AlevBuvong Metdadpaong tng
Evpwnaikng Emtpon g kat ANME Ateppnvelag kat Metadpaong, AMNO, Osooalovikn

Huepida epyaciag «MNtuxeg tng StdaokaAlog EEvwv YAwoowv — HeTadpaon Kal afloAdynon»,
lpadeio ABnvwv tng levikng AlevBuvong Metddpaong tng Eupwmaikng Emitpomng kal
Epyaotplo Exkmaideutikng MoAwtikng, ‘Epeuvag, Avamtuéng Kot ALQMAVETLOTNULOKAG
Juvepyaoiag Tou MNavemotnuiov MNepald, Nelpatdg

Awoouvoplaky nuepida epyaciag pe Bépa «KaBoplopdg amaltRoswv €peuvag ylo T
xoptoypadnon tou Metadpactikol xwpou ot EANGda kat Kumpo», Mpadeio ABnvwv ng
Fevikng AlevBuvong Metadpaong tn¢ Eupwrnaikng Emrponnig kat AMME Alepunveiag kal
Metadpaonc, AMO, Osaoalovikn

Juvedplo pe Bépa «To pEANOV TV YAWOOLKWY emayyeApdtwy», Mpadeio ABnvwy tng Mevikng
Ale0Buvong Metadpaong tng Eupwnaikng Emtponn¢ kat Tunua Atebvwv kal Eupwmaikwy
Irmoudwv TN 2xoAng OlkovouLkwy, Emixelpnuatikwy kat AleBvwv Zmoudwv tou Mavemniotniou
Mepaud, MNelpotdg

Ou\ia PodoAdou MacAia (TermCoord, Eupwmnaikd KowvoBoUAlo) pe Bpa: « MEoa KOWVWVIKNAG
SIkTuWaoNC Kal n xpron toug otn petadpaocn», Topgag Metadpaong tou TuApatog MaAAKAG
rMwooag kat OhoAoyiag, Aplototédeto Mavemniotruo Osooahovikng, Oecoalovikn

4n ZXuvavtnon EAnvodwvwv Metadpaoceoroywy, Topéoag Metadpaong tou TUAHATOG
FroaAAwn g Nwooag kot Ololoyiag, AplototéAelo Mavemiotiuo Osooalovikng, Oeooalovikn
Hueplda pe Bépa «H eAAnvikn yAwooa otnv Eupwrn», Mevikn AlevBuvon Metadpaong tng
Eupwnaikig Emtponng, Kévipo Eupwmaikng MAnpodopnong Kevipikng Makedoviag ko
AplototéAelo MNavemnot o Osooalovikng, Oscoalovikn

70 Juvedplo «EAANVIKN yAwaooa kol opohoyiay, EAAnvikn Etalpeia Opoloyiog kot EBviko kot
Kamodiotplako Mavemotriuio ABnvwy, ABrAva

2n Zuvavinon EAAnvodwvwy Metadpaceoroywy pe Bépa «H peTappaceoAoyLkn €peuva Kal
N METAPPACTIKA TPAKTIK otov eAnvoédwvo xwpo», AplototéAelo [Mavemotruo
Oeooalovikng, O@scoalovikn

420 Aebvég Tuveédplo «Linguistisches Kolloquium» pe Bépa «MAwoolKn TOWKIAOTATA KOl
EKMABNON YAWOOWV: VEOL SPOUOL TIPOC TO YPAUUATIONO», Mavemiotiuo Alyaiou, Madaywytko
Tunua Anpotikng Eknaidevong, Podog

Hueplda pe B€pa «ZUYXPOVEG TAOELG OTN SLEAKTLKN TNG LETADPAONG OTOV EAANVODWVO XWPOo»,
MNavenotiuwo Kompou, Asukwolia

AleBvég oupmooto pe Bépo «Metadpoon OTO TAVETILOTHHLO KOL OTO XWPO £pyociag», Topéag
Metadpaong kat AleBvwv Zmoudwv, Tunua AyyAkng NMwooag kat Gloloyiag, AplototéAeLo

Bloypadko tng Aéomowvag A. Adumnpou YeAiba 4 amo 9



1-3/11/2006

5/2005

7/2004

8/2003

o€ dAda avtikeiueva
30/6-13/7/2013

7/11/2009

7-8/2002

7-8/2001

8/1997

EpguvnTika
mpoypappoTa
15/9/2015-31/7/2017

10/2015-cApepa
(umo e€€NLEn)

2015-2016

2014

2012-2013

Bloypadko tng Aéomowvag A. Adumnpou

Mavemniotiuo Osocoalovikng, Osooalovikn

1n Suvavtnon Néwv Metadpaoccohdywy pe Bépa « MetadpaccoloyIKEC OTIOUSEG Kal EpEuva
otnv EA\ada», AplototéAelo Navemniotruio Oscoadovikng, @scoalovikn

Oepwo mpoypappa «SummerTrans |l — International Translation Summer School»,
Mavemniotiuo tou Saarland, Saarbriicken, Feppavia
Oepwo mpoypappa «SummerTrans | — International Translation Summer School», lvotitouto

Erotung tng Metadpaong, Navemniotiuio tou Innsbruck, Innsbruck, Avotpia

Oepwvo  mpoypappa «Metadpacn Kol sloaywyn otn  dlepunvela», Internationale
Sommerschule Germersheim, Mavemniotiuio Johannes Gutenberg tou Mainz, Germersheim,
Mepuavia

EMipopdwtikd ogpvaplo yla Kabnyntég yepUaVIKWY UE TITAo «TExvn Kal TOALTLOMOG OTnV
KoAwvia», Ivotitouto Goethe, KoAwvia, Meppavia (pe untotpodia)

Emiotnuovikn Zuvavtnon tou Alktuou ZxoAwkng Kawotopiag (AZK), Mopdwtikr NMpwtofouAia,
ABnva

Evtatikd Bepvo mpoOypoppa He BEpa TN YEPUOVIK YAWOOQ KAl TOV YEPHAVIKO TOALTIOUO
«Sprache lernen — Landeskunde erleben», EAeUBepo Mavemiotrpio tou Bepolivou, Bepolivo,
Feppavia (pe untotpodia)

Jepwvaplo «OAovSIkA yAwooo Kot ToATlopdc», Mavemotiuo tng Outpéxtng, Outpextn,
OMavéia (pe urtotpodia)

EAAnvoyepuavikd ouvedplo VEwV HE BEpa «MELOVOTNTEG KAl PATOLOUOG OTIG XWPEG MOGY,
Internationaler Arbeitskreis Sonnenberg, St. Andreasberg, leppavia

JUVTOVLOMOG akaSnUaikwy Bepdtwy oto AlaTunpatikd Mpdypapupa METAMTUXLOKWY oUWV
Aepunvelog kot Metadpaong, KatevBuvon Alepunveiag, Olocodikry IxoAn, ANO,
@eooalovikn (kwd. mpoypdppatog 91070, dopeag xpnuatodotnong: Eupwnaikr Emtponn)
FPOUUATELOK UTIOOTNPLEN KoL TapakoAouBnaon Tou €pyou «Epeuva yila tn xaptoypadnon tou
petappactikol xwpou os EAGSa kot KUmpo», oUppwve HE TA CUUMEPAOUOTA TNG
Slaouvoplakng nuepidag epyaociag «KabBoplopdg analtinoswy €peuvag yLo Tn xaptoypadnon
Tou petadpaoctikol xwpou o EANGSa kat Kimpo», O@scoalovikn 12/05/2015. (Suvtoviopog: 3.
Fpapuevidng)

OuAnTpLa Kot cUPBOUAOG OTO EUPWTALKO TPOYPAUUA YLO TNV TIAPAYWYN OMTLKOOKOUGCTIKOU
UALKOU oto Sladiktuo yla tn dibackalia tng Siepunveiag ouvedplwv «ALadIKTUAKES TNYEG yLa
v eknaideuon Slepunvéwv ouvedpiwvy», cuyxpnuatodotoUpevo amod tn Mevik AlevBuvon
Ateppunvelag tn¢ Eupwnaikng EMTPOMAG e TN CUMUETOXN EMTA £UPWTAIKWY TIOVETILOTN LWV
(kwd. mpoypaupotog 92916, emiot. unteLBUvVN A. Bndevudiep). To Pndlakd vAkO Bpioketal
otn &tevBuvon: http://orcit.eu/resources-shelf-el/story.html

JUUUETOX OTO €pPeuvnTikO £pyo «Kataypadn Tng HeTaPPACEOAOYIKNG E£pEuvag OTOV
eMnvodwvo xwpo kat Snuioupyia online dtadiktuakng BLBAloypadkng faong mAnpodopLwv»
(Apaon T': Evioxuon Epsuvntikng Apaotnplotntag AvBpwriotikwy Imoudwv tng Emtpomnnig
Epeuvwv tou Aplototeleiou Maveniotnuiov Oeaoalovikng, kwd. mpoypapupatog 90786, mLot.
uneVBuvog: 2. Mpappeviong)

JUMUETOX OTn 2n ovaBeswpnuévn Kol eUMAOUTIOUEVN €kSoon Tou nAektpovikoU Aefikol
YAWGOGOAOYLKWV OpWV: YEPHAVIKA-EAANVLKA-AYYALKA, yla To TuApa Mepupavikng NMwooag kat
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2007-2008

EmolyyeAHOTLKN
gunepia

Anuoota dtoiknon
27/7/2020-cnpuepa

8/9/2017-27/7/2020

Atdaokadia Tng
UeTappacns

XE 2020-2021

XE 2020-2021

XE 2018-2019
XE 2016-2017
XE 2014-2015

EE 2019
EE 2017

EE 2015

XE 2019-2020
XE 2017-2018

@®Woloylag tou Aplototeleiou Mavemiotnuiov Oecoalovikng, oTo MAALCLO TOU €PELVNTIKOU
£€pyou «H TayKOOULO OLKOVOWILKN Kplon Kal ol EMANVOYEPUAVIKEG OXECELG OTA EAANVLKA Kol
veppavikd MME: MMpooeyyioelg oto mAaiolo tng Kpttkng Avaluong Aoyou» (Apdon A':
Evioxuon Epeuvntiking Apaotnplotntag AvBpwriotikwyv Xmoudwv tn¢ Emttponr¢ Epsuvwy tou
Aplototeleiov Navemiotnuiov Osooalovikng, kKwd. mpoypappatog 88165, emiot. unevBuvn: E.
MrmioutouAolon). AwaBéotlpo oto: www.del.auth.gr/el/erevna/erevnitikes-draseis/anazhthsh-
sto-lexiko

JUMMETOXN OTNV €Kmovnon tou HAektpovikol SiyAwooou Ae€lkol YAWOOOAOYIKWY OpwWV TNG
YEPUAVLKNG Kal eAANVIKNG YAwooag yla To Tunua Mepupavikng NMwooag kot Ouloloyiag tou
Aplototeleiov Mavemotnuiov Osocoalovikng, He TNV UTOOTAPLEN Tou «lPOYpPAUMATOG
avapopdwaong maAalol TPOYPAUUATOC OTIOUSWVY Tou THAHATOC leppavikng Mwooog Kot
@Ouoloyiag» (kwd. mpoypappatog 21491, emot. unteuBuvn poypappatog: A. KolAldpn, mLot.
uneVBuvn dpdong: E. MmoutouAolon)

MNE Metadppaotwv-Alepunvewy, AlevBuvon  Akadnupaikwv Ogpdtwy, MNavemothiuLo
Makeboviag

Alowkntikp UM@AANAo¢ oto Ymoupyeio Maidelag, Epeuvag kot Opnokeupdtwv, [evikn
Mpappateio Néag Mevidg, AlevBuvon Néag levidag, Tunua B MapakoholBnong MNepldpepelakwv
Apdoswv (éwg 8/2018 Tevikn Tpappoteia Néag Mevidg kat Ald Biouv MdaBnong, lpadeio
MAnpododpnaoncg Osooalovikng) (Le amoomacn amnod tn dsutepofabdula ekmaideuon)

210 Mpoypauua Mportuytakwy Smoudwv tou Tunuatog lepuaviknc Nwooac kat OAoAoyiag,
Quooopikny ZyoAn, AptototéAsto lMavemiotiuio Osooaldovikng (autovoun Stdaokadia ue
ouuBaon e€pyou oto mAaioto udomoinonc tng mpaénc «AmoktTnon akadnuaikng SLOAKTIKAC
EUTTELPLOIC OE VEOUG ETLOTHUOVEG KATOXOUG SLEAKTOPIKOU »):

e OQcewpla kat Mpaktiky ™G Metadpaong: Ewoaywy otn Metadpaceoloyia (BK0O236,
emAeyopevo eldikeuong)

e Oewpla kat Mpaktikn tng Metadpaonc: Ewocaywyr otn Metadpaceoroyia (BK0O236-EM,
geupabuvon)

e Eloaywyn otn Xpron tou Emotnpovikou Adyou (EN0507, emthoyng)

Jt0 Atatunuatiko lpoypauua Metamtuytakwyv Smoudwv Aiepunveiac kot Metagpaonc,
KateuGuvan Metdppaons, @ulocopikn 2xoAn, Aptototédeto [lMavemiotriuo Oeooaiovikng
(autovoun Sidaokaldia ue cuuBaon Epyou):

e Metddpaon Mevikwv Ketpévwv amo Feppavikd mpog EAAnvika | (Met4-301)

e Metadpaon Mevikwv Kelpévwy amod Meppavikd pog EAAnvika Il (Met4-302)

e Metadpaon ElSIkwv Kelpévwy amno Meppavikd mpog EAAnvika kot OpoAoyikr Tekunpiwon |
(Met4-303)

e Metadpaon ESkwv Kelpévwy amd Meppavikd mpo¢ EAANvika kat OpoAoyikr Tekunpiwon I
(Met4-304)
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XE 2019-2020
XE 2017-2018
XE 2015-2016

ANUOCLEUUEVES
UETAPPACELS
2017

2014

2014

2009

2007

Neéikoypapia

Yno ékdoon

2017

2017

2016

2016

2013

2009

2008

e To EmayyeAua tou Metadpaoti — Metadpaotiky Asovtohoyia (Met1-420)

Metadpaon tou BiPAiou twv René Mono, Marco Gitle & Christoph Rasch To mapdv kat to
UEAov tne evépyetac Twv moAtwy (TitAog mpwtotunou: Biirgerenergie — heute und morgen).
Oeooalovikn: 16pupa Xawvpiy Mmieh EAAGSag (ISBN: 978-618-81299-6-2)

Metadpaon-npocappoyy tou PPAlou tng Margret Ammann ApyEC THC  oUyxpovng
Uetappaocodoyiac — Eva eyxeipibio yia anovdagteg (Tithog mpwtotumou: Grundlagen der
modernen Translationstheorie — Ein Leitfaden fiir Studierende), ABriva: AlauvAog (ISBN: 978-
960-531-327-2), o cuvepyaocia pe tnv Avlr Bndevudlep (Letadpaon-emipéAela)

Metadpaon-npocappoy tou BiBAlou tng Christiane Nord H puetd@poaon w¢ otoysuugvn
bdpaotnplotnta — Eloaywyr) otic Asttoupyikéc npooeyyioslc (Tithog mpwtotumou: Translating
as a purposeful activity — Functionalist approaches explained), ABrva: AtowwAog (ISBN: 978-960-
531-326-5), oe cuvepyaoia pe tov Zipo M. Fpappevidn (petadpaon-emipéela)

JUMMETOX OTO OUAMNOYIKO £€pyo Apvwotec OeAidec TNG YEPUAVO-YEPUAVIKIG LOTOPLOG
apouatalovral oo VEOUG LETAPPAOTEC, O cuvepyaoia pe toug Apnc Kahoynpog, ABavaoia
Mapywvn, Xplotiva Mamavtwvn, Mopyapita MNetkakn, Xpiotiva Mpedtiton, MouAn Phta,

‘EAeva TaolomouAou, lokaotn Taxwol\n ZtaupoUAa Toldpa kot o€ MLy, tnG AvOrg Bnbevudiep

(Mapoucidotnke oto mMAaiolo tg 6n¢ AleBvoug EkBeong BiPAiou Oscoalovikng)

Emipédela petadppacng amodé ta ayyAika tou BipAiou twv Hasnik, K. et al. Tumomotnuévo
npoypaupa Stbackadiog yio Ti¢c Alyotepo S16A0KOUEVEC eupwnaikeC yAwooes. MéSobdog e
gpta Bhiuata (Tithog mpwrtotUmou: A Standardised Curriculum for Less Widely Taught
European Languages - The Seven-Step Method), Ixoleio EAANvIKAC Mwooag, AMO, Bilvioug
k.6 (ISBN: 978-960-243-633-2)

Juyypaodrn evog véou kedpalaiou yla Tn véag avabewpnéVNG Kol EUTTAOUTLOMEVN G €KOaNG TOU
ewkovoypadnuévou Ae€ikol PONS Bildwérterbuch Griechisch oe yeppavik@ kol gANVIKA,
TTOUTYKGPSN: PONS (ISBN: 978-3-12-516274-7).

Enefepyaoia tng 2ng avabewpnuévng Kol EUMAOUTIOUEVNG €KSOONG TOU ElKOVOYypOdNUEVOU
Ae€lkoU PONS Bildwérterbuch Griechisch amo ta yeppavikd oto eAANVIKA, JTtoutykapdn: PONS
(ISBN: 978-3-12-516109-2).

Enegepyaoia tou As€lkov PONS Das kleine Wérterbuch Griechisch-Deutsch amé ta yeplavika
ota eMANVIKA, 2Toutykapdn: PONS (ISBN: 978-3-12-516076-7)

Enegepyaoia tou sikovoypadbnuevou Ae€ikol PONS Mini-Bildwérterbuch Griechisch amno ta
VEPHOVIKA oTa EAANVLIKA, ZTouTyKApdn: PONS (ISBN: 978-3-12-516057-6)

Emipélela tou sikovoypoadnuévou Ae€ikol PONS Bildwdérterbuch Griechisch amo ta yeppavika
ota eAM\NVIKQ, Itoutykdapdn: PONS (ISBN: 978-3-12-517904-2)

Juyypadn NG 2nG avabewpnuévng Kol EUTTAOUTIONEVNG €KS0ONC Tou NAekTpovikou AgéikoU
YAwagodoyikwy 0pwv: yepuavika-eAAnvika-ayyAikd, yla to Tunuo Feppavikng Mwoooag Kot
@®woloylag Tou AMNO

Metadpaon tou tafldlwtikol As€ikol PONS Sprachfiihrer Europa amo Ta YEPUOVIKA OTa
eMnvika, 2toutykapdn: PONS (ISBN: 978-3-12-517559-4)

Juyypadn tou HAsktpovikoU SiyAwooou Ag€ikoU YAwWOOOAOYIKWY OpwWV TNG YEPUAVIKNG KoL
eAnvikng yAwooac yla to Tunua Meppavikng Nwooag kat Qloloyiag tou AMNO
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2008

MMwaootkn emiuéAela
ONUOCLEVUEVWY EPYWV

Y1o €kdoon

2017

2016

Metappaon kot
Slepunveia

amnd 11/2003

Alopyavwon kat
OUVTOVIOUOG
ekbnAwoswv kat
dpaoswv
3-6/5/2018
11-14/5/2017
12-15/5/2016

22-23/9/2016

12-15/5/2016

Albaokalia
éevwy yAwoowv

9/2008-7/2020
10/2006-6/2007

Bloypadko tng Aéomowvag A. Adumpou

Emefepyacio TNG VOUIKNG KAl OLKOVOULKAC opoloyiag tou Aefikol PONS GrofSwérterbuch
Deutsch-Griechisch, Griechisch-Deutsch, 3toutykapdn: Ernst Klett Sprachen GmbH (ISBN: 978-
960-409-486-8)

Mwoolkn kot ddaktik empéAela Tou BiBAiou ekpadnong eAAnvikwv wg &€vng yAwooag
Pocket-Sprachkurs Griechisch, ftoutykapén: PONS (ISBN: 978-3-12-562248-7)

Ermpédela tou BiBAiou twv AAig KopoBéan, Kuplakng Metaga, EAeuBepiag Touloumakn, Nikou
Xpuooyelou H evepyetakn @twyeta otnv EAAada onuspa, Osooalovikn: 16pupa Xawpty MmeA
EA\GSag (ISBN: 978-618-81299-5-5, https://gr.boell.org/sites/default/files/energeia final.pdf)
Emupédela tou BipAiov twv Nwpyou Avtwviou, Invpou Koopidn, HAla Ntiva, Aféov ZaAtiél O
QVTIONULTIOUOC otV EAAGSa onuepa: eK@AVOELS, aiTiol KAl QVTUUETWITLON TOU (PALVOUEVOU,
@eocoalovikn:  16pupa Xauwpry MrteA EANGSQG (ISBN: 978-618-81299-4-8,
https://gr.boell.org/sites/default/files/antisimitismos Ir.pdf)

Mapoxn UTNpEcLWV PeTAPpaonG, ETILUEAELOC Kal SLadoxIKAG Slepunveiog o cuvepyaoia pe Tig
peTadpaoctikeg etalpeieg Alphavitos, ©Osocolovikn (www.alphavitos.gr), Sprachkontor,
AuBoupyo, Teppavia (www.sprachkontor.de), Lexicon-Edappoyéc petadpoaong AE, Ofpun
(www.lexicon.com.gr), FlanderLex, Lieve de Paep, Bépowa (www.greekdutch.eu), Context-
Translation Services, @ecoalovikn, Euronet Aiva Maupoudn kat Zia OE, @ecoahovikn

Juvdlopyavwon tou Becpol «To OTEKL TNG peTAdpacng» UTO TNV alyida tng EAANVIKAC
Etatpelag Metadpaceoloyiag, oto 1o, 20 kat 30 Peotfar Metadpaong oto mAaiolo tng
13n¢, 14n¢ kat 15n¢ AleBvoug EkBeang BiBAlou @ecoalovikng avtiotolya, Osaoalovikn, UE TIg
AvOn Bndevuaiep kat Kheomdtpa EAatotpiLapn (https://stekimetafrasis.wordpress.com/)

Juppetoxy otn Slopyavwon OleBvoug ouvedplou pe Bépa «AmO Tnv mapadoolakny otn
OUVEPYOTIKI LABNon: TeXVOAOYLKA eVIoXUHEVN ekmaibeuon Slepunvéwv / From instruction to
collaboration: technology-enhanced interpreter training», Opdada ORCIT kat AMNMZ
Aepunveiog kat Metadpaong, ANO, @scocahovikn (http://orcit.eu/conferencel6/)

JUVTOVIOMOG TOU £pyou «lopTpéTa petadpacTwyy Tou Slopyavwvel To STEKL TG Metddpaong
(https://stekimetafrasis.wordpress.com) Ue TN GUHMHETOXH TwV GOLTNTWV/TPLWV ToU TUAMOTOG
leppavikng Nwooag kot @oloyiag tou ANO, 13n Alebvrg EkBeon BipAiou Oeooalovikng

Aloplopévn kaBnyntpLa yeppavikwv (MEO7) otn deutepofabula eknaibeuon, Képkupa

Aldaokalia yeppavikwv we EEvng yAwooag oe Snupocta dnoTikd oxoAeia, oto mAaiolo tou
Motikol Mpoypaupatog Ewaywyng Asltepng Zévng [lAwoocag otnv Mpwtofabuia
Exnaidevon, Zdnpokaotpo kat N. Metpitol Zeppwv

Seliba 8 a6 9


https://gr.boell.org/sites/default/files/energeia_final.pdf
https://gr.boell.org/sites/default/files/antisimitismos_lr.pdf
http://www.alphavitos.gr/
http://www.sprachkontor.de/
http://www.lexicon.com.gr/
http://www.greekdutch.eu/
https://stekimetafrasis.wordpress.com/
http://orcit.eu/conference16/
https://stekimetafrasis.wordpress.com/

Zéveg yAwooeg

AyyAka

Freppavika

FaAAkA

loTtovika

OA\aVOKG

ItaAka

ANAEG 6£€LOTNTEG KoLl
LKOVOTNTEG

Awakpioslg Ko
unotpodieg
9/2013

6/2013
5/2002
7/2001

MéAog
EMOLYYEARATIKWV
EVWOEWV

amnod 2/2016
amno 6/2015

and 9/2005

Bloypadko tng Aéomowvag A. Adumpou

M2

Abela emdpkelag MPoodvTwy yla tn Stdaokalia ayyAtkwy wg Eévng yAwooag (2003)
Proficiency, MNavemotipo tou Cambridge (1997)

Proficiency, Mavemotriuo tou Aovdivou (1996)

2

ASela eMAPKELOC TPOCOVTWY yla TN StdackaAia yeppavikwy we E€vng yAwaoaoag (2003)
Mittelstufe, Ivotitouto Goethe Osocalovikng (1998)

B2

DELF, 2™ degré, Ynoupyeio Nawdeiag tng raAAiog (2001)

B2

Intermedio, lvotitouto Cervantes (2004)

Bl

Elementaire Kennis, Nederlandse Taalunie (2002)

A2

e Tvwaon xpnong H/Y: Baotkeg Evvoleg MAnpodopikig, NeptBdiiov Windows, Microsoft Word,
Excel, Access, PowerPoint, Internet Explorer kat Outlook Express (Katoxog mtuxiou ECDL
Core, 2005), ocuotnuata &laxeipiong pabnong (Moodle, elearning.auth), cuotiuota
Slaxeiplong eyypdadwv Kal pong epyaciwv (Papyros)

e AimAwpa odiynong (2000)

e AlmAwpa totiomAoiag avolktig Baldoong (2008)

20 BpoPeio otov Alaywviopd Aoyotexvikng Metddpaong (yeEPUAVIKA TPo¢ €AANVIKA) Tou
IvotitoUTtou Goethe ABrvag

Yrnotpodia tou Ivotitoutou Goethe yla emipdpdwon kabnyntwy yepUOVIKAG yYAWooag
Yrnotpodia DAAD yLa empopdwon aArodanwy doltntwy otn Meppavia

Ynotpodla yio mapakoAouBnon oeuwvopiov oAAavSLKAG yAWooAg Kol TOATIOHOU oTnv
OMavbia

e Mé£Mog tn¢ European Society for Translation Studies (EST, www.est-translationstudies.org)

e MéMog tn¢ EA\nvikA g Etalpeiag Metadppacsoloyiag (EEM, http://hs4ts.gr/index.php/el/)
2019-2021 MéAoc tn¢ E€eAeykTikn g Eitponrg
2017-2019 MéAoc tng E€eAeykTikng Emitponng
e Mé&Aog tn¢ MaveAlnviag Evwong Metadpaotwy (MEM, www.pem.gr)
2013-2015 MéAocg tng E€eAeyKTikn G ETtpomng
2006-2008 M£Aoc tou Alolkntikou Tupouliou
e Mé£Mog tng AleBvol¢ Opoomovdiog Metadpaotwy (FIT, www.fit-ift.org)
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